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Аннотация
«– Поберегись! – экипаж прогрохотал колесами по булыжной

мостовой, разбрасывая комья грязи. Огромное обитое железом
колесо скользнуло по луже. Грязь брызнула во все стороны,
и Фиона еле успела увернуться. Несколько капель все равно
попало на юбку, оставляя уродливые кляксы. Девушка вздохнула
и невольно пробормотала сквозь зубы пару нелицеприятных
выражений.

Будто бы услышав их, возница придержал лошадей, обернулся
и взглянул на Фиону. Синие глаза сверкнули, кучер ошеломленно
моргнул. В ту же секунду за стенами крепости прозвучал
гром, потом каркнул ворон. Девушка вздрогнула, поняла, что
слишком пристально рассматривает простого слугу, и поспешила
отвернуться. Прикрыла лицо рукой, делая вид, что просто
поправляет выбившуюся из-под капюшона рыжую прядь.

После секундной заминки колеса кареты вновь загрохотали по
камням.



 
 
 

– Ишь разъездились! – презрительно сплюнул один из солдат,
несших караул у ворот крепости. – Мисс Грейс, вы в порядке?

– Конечно, – Фиона перехватила объемную корзину, с которой
ходила на рынок в левую руку, а правой расправила ткань плаща. –
Только юбку запачкала!..»
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Часть 1

 
– Поберегись! – экипаж прогрохотал колесами по булыж-

ной мостовой, разбрасывая комья грязи. Огромное обитое
железом колесо скользнуло по луже. Грязь брызнула во все
стороны, и Фиона еле успела увернуться. Несколько капель
все равно попало на юбку, оставляя уродливые кляксы. Де-
вушка вздохнула и невольно пробормотала сквозь зубы пару
нелицеприятных выражений.

Будто бы услышав их, возница придержал лошадей, обер-
нулся и взглянул на Фиону. Синие глаза сверкнули, кучер
ошеломленно моргнул. В ту же секунду за стенами крепости
прозвучал гром, потом каркнул ворон. Девушка вздрогну-
ла, поняла, что слишком пристально рассматривает просто-
го слугу, и поспешила отвернуться. Прикрыла лицо рукой,
делая вид, что просто поправляет выбившуюся из-под капю-
шона рыжую прядь.

После секундной заминки колеса кареты вновь загрохота-
ли по камням.

–  Ишь разъездились!  – презрительно сплюнул один из
солдат, несших караул у ворот крепости. – Мисс Грейс, вы



 
 
 

в порядке?
– Конечно, – Фиона перехватила объемную корзину, с ко-

торой ходила на рынок в левую руку, а правой расправила
ткань плаща. – Только юбку запачкала!

– Наверное, издалека карета-то! – подал голос второй ка-
раульный. – Вон какая грязная!

– Дожди льют уже неделю, – его товарищ взглянул на се-
рое небо, буквально нависшее над зубцами крепости. – До-
роги развезло так, что едь хоть из соседнего города, хоть из
столицы, все одно грязь на крыше будет!

Словно в подтверждение его слов, по мостовой вновь за-
стучал дождь. Фиона подобрала подол юбки, стараясь не за-
ляпаться еще больше, и поспешила домой.

Мелкая морось сменилась ледяными каплями, до дома
было еще слишком далеко, и, не желая мокнуть, Фиона свер-
нула к постоялому двору, на первом этаже которого распо-
лагался кабак. Конечно, это было вопиющее нарушение пра-
вил приличия, но в Северной крепости, за стенами которой
находился Рубеж – грань между мирами, к этому относились
проще. К тому же Фиона была сестрой мага Северной кре-
пости и потому пользовалась некоторыми привилегиями.

Когда она вошла внутрь, зал был полон: солдаты, кто не
стоял в карауле, предпочитали проводить время за выпивкой
и игрой в карты.

Пышнотелые подавальщицы, зачастую из маркитанток и
солдатских вдов, шустро сновали между столами. При виде



 
 
 

Фионы приветствия посыпались со всех сторон, а сам хозя-
ин, седовласый сержант в отставке, приветливо кивнул и рас-
порядился принести гостье лучшего виски.

– Как поживаете, мисс Грейс? – он вышел из-за стойки и
лично протер гостье стол.

– Спасибо, Бредли! – девушка улыбнулась. – Все хорошо.
А ты как? Как твоя Молли?

Молли звали жену хозяина. Веселая румяная женщина,
она сейчас была на сносях.

– Все ничего, – ответил трактирщик. – Мне, конечно, тя-
желовато одному здесь. Хоть бы поскорее родила!

Фиона прикусила губу, чтобы не сказать что-нибудь рез-
кое. Ребенок, который должен был родиться у Бредли, был
десятым по счету, и девушка вообще не могла понять, как
Молли успевает справляться с детьми и помогать мужу в
трактире.

– Что-то ваш брат к нам не заходит, – продолжал тем вре-
менем Бредли, почуяв недовольство почетной гостьи.

– Лионель сейчас занят, – сухо отозвалась Фиона. Она ста-
ралась не упоминать о брате, особенно в питейном заведе-
нии.

– Оно и понятно! – кивнул трактирщик. – Шутка ли, из
столицы проверяющего прислали!

– Что? – девушка недоверчиво посмотрела на собеседни-
ка. – А ты откуда знаешь?

– Знамо дело, откуда. Да он аккурат перед вами приехал,



 
 
 

комнату снял. Я у него спрашиваю: “Надолго ли?”. А он важ-
но так щеки дует: “Вот пока не проверю все, не уеду”!

– Так и сказал? – сердце испуганно забилось. Фиона до
последнего надеялась, что граф Эстлей забудет о своих угро-
зах.

– Точно так! – закивал головой Бредли.

– А…

Женский визг прервал разговор. Трактирщик бросил
взгляд в ту сторону и нахмурился:

– Эй, Джон! Ты еще за прошлый раз не заплатил! Попри-
держи свои руки! А не то отрежу… – он осекся и виновато
взглянул на собеседницу. – Простите, мисс Грейс!

– Конечно, – кивнула она. – Ничего страшного.

За долгие годы жизни в Северной крепости Фиона уже
привыкла и к солдатской грубости, и к простонародному го-
вору северных провинций. Иногда девушке казалось, что она
так и жила здесь всю свою жизнь, а не приехала из столицы
три года назад.

– Это ненадолго, Фи! – обещал Лионель, когда объявил
сестре о своем назначении. – Ты же понимаешь, что мне нуж-



 
 
 

но с чего-то начать!
Фиона отвернулась. Ей хотелось сказать, что начинать на-

до с правды, но она сдержалась:
– Конечно, Лионель.
Они оба знали, что магическая клятва не позволит отсту-

пить, и Фионе придется поехать с братом.
Решив, что затянувшееся молчание гостьи означает

неодобрение, смущенный трактирщик поспешил за барную
стойку и как раз вовремя: со второго этажа, где находилось
несколько комнат, в основном использовавшихся для свида-
ний солдат со служанками, спустился постоялец.

Невысокий, крепкий с покрасневшим, явно когда-то сло-
манным носом, он напоминал не то конюха, не то боксера,
но уж никак не аристократа. Даже не замечая, что все взгля-
ды присутствующих устремились на него, мужчина подошел
к стойке и потребовал бутылку лучшего бренди.

Фиона усмехнулась: разумеется, за все платила казна, и
почему бы проверяющему не позволить себе некую компен-
сацию за то, что он вынужден был торчать в этой богом за-
бытой дыре.

– У нас лишь виски, – проинформировал его Бредли, де-
монстративно протирая стакан.

– Эй, здесь не Южная провинция, дружок! – проорал за
спиной один из солдат. Мужчина даже не обернулся.

– Виски так виски… – он не стал возражать. – И приго-



 
 
 

товьте мне ужин!
– Желаете здесь?
– Отчего бы и нет? – проверяющий обвел взглядом зал,

задержался на Фионе и подмигнул ей. Понимая, что ее при-
няли за одну из продажных девиц, девушка вспыхнула и мо-
ментально встала.

–  Бредли, мне пора,  – достаточно громко проговорила
она, – Передавай привет Молли!

Не дожидаясь ответа, она вышла.
 

* * *
 

Проверяющий проводил девушку взглядом и незамедли-
тельно занял ее место.

– Послушай, любезный, – обратился он к одному из сол-
дат, – что это за рыжеволосая красотка?

– Это мисс Фиона Грейс, сестра нашего мага, сэр! – холод-
но ответил тот, оскорбленный тоном, каким приезжий хлыщ
говорил об уважаемой всеми девушке.

– И что же сестра мага делает в кабаке?
– Пережидает непогоду, сэр, – солдат замолчал, мрачно

посматривая в сторону чужака. Один из лейтенантов, играв-
ших в карты за соседним столом, повернулся к проверяюще-
му:

– Я слышал, вы спрашивали о мисс Грейс, мистер…
– Джексон. Мистер Харольд Джексон.



 
 
 

–  Очень приятно. Лейтенант Френк Аддерли к вашим
услугам, – он многозначительно замолчал, давая собеседни-
ку понять, что к дуэлям его высказывание тоже относится,
после чего продолжил. – Мистер Джексон, я понимаю, что вы
очарованы мисс Грейс, но прошу вас учесть, что она для вас
как неприступная крепость, и я не советую вам даже смот-
реть в её сторону!

– Мои извинения, лейтенант! И поздравления! – прове-
ряющий усмехнулся и, показывая, что инцидент исчерпан,
залпом осушил бокал.

 
* * *

 
На улицу Фиона выскочила будто ошпаренная. Она и за-

была, как в столице относились к женщинам, которые позво-
ляли себе сидеть среди солдат и пить виски. Конечно, про-
веряющий возомнил о ней бог весь что!

За время, которое девушка провела внутри, дождь уси-
лился. Натянув капюшон плаща, Фиона поспешила домой.
Противные ледяные капли били по лицу, заставляя опускать
голову.

Чтобы сократить путь, она обошла здание постоялого дво-
ра и открыла калитку, которая вела в переулок. Грязь непри-
ятно чавкала под промокшими насквозь ботинками. Нога
попала на скользкий от воды камень, Фиона пошатнулась.

–  Осторожнее!  – крепкие руки удержали ее, не давая



 
 
 

упасть в грязь. Девушка подняла глаза на своего спасителя.
Тот самый кучер, который недавно обрызгал ее грязью у

ворот крепости. Теперь он стоял перед Фионой, все еще бе-
режно придерживая девушку за талию. По лицу струилась
вода, мокрые пряди темных волос прилипли ко лбу, а из-под
них сверкали ярко-синие глаза. Этот взгляд завораживал.

Фиона вдруг почувствовала, что ноги подкашиваются, а
сердце забилось быстрее. Хотелось прижаться к широкому
плечу, откинуть с высокого лба мокрые пряди и…

Ледяная капля сползла за воротник, поползла по спине.
Девушка вздрогнула, прогоняя наваждение, и обнаружила,
что все еще стоит в объятиях незнакомого мужчины. Ни сюр-
тука, ни жилета на нем не было. Под проливным дождем ру-
башка намокла, тонкая ткань облепила скульптурные мыш-
цы тела. Струйки воды стекали по шее конюха, скрываясь
под воротом рубашки.

Захотелось проследовать за ними губами, слизывая ка-
пельки влаги с золотистой кожи.

Дыхание перехватило. Девушка почувствовала, что дро-
жит, но эта дрожь не имела ничего общего с холодом, царя-
щим вокруг. Словно в ответ её мыслям, мужчина еще силь-
нее прижал к себе свою добычу. Синие глаза заволокло дым-
кой желания.

– Это ты… – выдохнул он.
Его губы коснулись виска, прочерчивая дорогу к приот-

крытым губам девушки. Она знала, что не должна позволять



 
 
 

подобного, но неведомая сила заставила ее приподнять голо-
ву. Жадный требовательный поцелуй опалял, заставляя же-
лать большего.

Фиона застонала, подаваясь вперед. Одна рука мужчи-
ны скользнула под корсаж, лаская мгновенно затвердевшую
грудь, вторая легла на ягодицы, принуждая закинуть ногу на
бедро партнера.

Пальцы сжали сосок, девушка выгнулась навстречу сла-
достной боли. Страсть бурлила в крови, и девушке ничего не
оставалось, как устремиться навстречу этой страсти.

Внезапный порыв ледяного ветра отрезвил и заставил ее
вздрогнуть. С ужасом Фиона обнаружила, что стоит в тем-
ном переулке полураздетая, и почти незнакомый мужчина
ласкает ее обнаженную грудь.

– О боже, нет! – она оттолкнула конюха, заставляя отсту-
пить, судорожно поправила корсаж, подхватила плащ и за-
куталась в него. Мужчина недоуменно посмотрел на нее. Его
взгляд все еще был затуманен страстью.

– Ты замерзла… – тихо прошептал он. – Пойдем, я согрею
тебя…

– Нет! – Фиона резко отстранилась, едва не потеряв рав-
новесие, и с ужасом посмотрела на конюха. Как она могла
забыться настолько, чтобы…

Мужчина сделал шаг вперед, Фиона развернулась, подхва-
тила юбки и побежала прочь Она ждала, что конюх кинется



 
 
 

за ней, но шагов за спиной слышно не было. Добежав до кон-
ца переулка, Фиона обернулась. Мужчина так и стоял на ме-
сте. Скрестив руки на груди, он слишком пристально смот-
рел вслед девушке.

Фиона вспыхнула и поспешила скрыться за поворотом.
Она не помнила, как добралась домой. Кажется, по дороге ее
несколько раз окликнули знакомые, в основном офицеры, а
один из солдат обеспокоенно поинтересовался, не нужна ли
его помощь. Девушка лишь отмахивалась и бежала дальше.

Она перевела дух лишь когда перешагнула порог дома и
задвинула дверь на тяжелый засов.

– Кто там? – брат невольно выглянул из кабинета. Судя по
пошатывающейся походке, он уже основательно приложился
к графину с виски. – Фи? Что с тобой случилось?

Только сейчас девушка поняла, что промокла насквозь, а
вокруг нее уже образовалась лужа.

–  Там дождь,  – пояснила она очевидное.  – Ты опять
пьешь?

– А что еще делать? Там дождь, – передразнил сестру Ли-
онель.

Фиона нахмурилась: в последнее время брат слишком ча-
сто напивался.

– Мне нужно переодеться, – сухо сообщила она, направ-
ляясь к лестнице, ведущей на второй этаж. – Постарайся к
ужину протрезветь: мне необходимо поговорить с тобой.



 
 
 

– Я трезв! – огрызнулся Лионель. – И не делай из меня
пьяницу!

Не дожидаясь ответа, он вернулся в кабинет, захлопнул
дверь и вызывающе зазвенел графином, вновь наполняя ста-
кан.

Фиона до боли впилась ногтями в ладонь. Она сейчас не в
том состоянии, чтобы спорить с братом. Сперва необходимо
было сменить платье и… стереть из памяти воспоминания о
случившемся в переулке.

 
* * *

 
По традиции ужинали в восемь. Фиона спустилась в сто-

ловую с первым ударом часов. Стол уже был накрыт, а старая
Бекки нарезала баранину.

– Где мистер Лионель? – поинтересовалась она у хозяйки.
В столице за такое любопытство служанку наверняка бы уво-
лили, но здесь… К тому же Бекки зачастую работала в долг,
терпеливо выжидая, когда хозяину выплатят жалование. По-
тому Фиона лишь дернула плечом:

– Полагаю в своем кабинете.
Она спокойно села за стол и принялась за еду.
– Он много пьет! – старая служанка не собиралась сдавать

своих позиций. – Вот что я вам скажу, мисс: это все от без-
делья!

Фиона отложила приборы и внимательно взглянула на ста-



 
 
 

руху.
– Предлагаешь мне найти ему занятие? – очень спокойно

спросила она. Бекки смутилась.
– Я к тому, мисс Фиона, что ваш брат… – она пожевала

губы. – В общем, вы и сами все знаете…
– Знаю… – не следовало откровенничать со служанкой,

но Фиона слишком устала.
Три года, проведенные в Северной крепости, казались ей

вечностью. Мрачный обветшалый дом – склепом, в котором
она была заперта, а огромные валуны, лежавшие на вереско-
вых пустошах, надгробными плитами.

– Уехать вам надобно в город али вообще в столицу! –
произнесла кухарка, точно читая мысли хозяйки. – Вы де-
вушка видная, замуж выйдете, детишек нарожаете…

–  Нет!  – при мысли о замужестве Фиона вздрогнула,
слишком много она насмотрелась как и в собственной семье,
так и в крепости. Мужья, бьющие жен. Постоянно беремен-
ные женщины с выводком малышни…

– Хватит болтовни, Бекки, – приказала она служанке. –
Ступай!

Старуха обиженно посмотрела на хозяйку, но перечить не
стала. Просто ушла на кухню, бормоча что-то себе под нос.

Фиона осталась одна. Она устало откинулась на спинку
стула, закрыла лицо руками. В последнее время все шло на-
перекосяк.



 
 
 

– Ты уже поела? – Лионель вошел в столовую.
От брата несло виски, и он даже не соизволил надеть сюр-

тук. Фиона неодобрительно поджала губы при виде расстег-
нутого ворота рубашки, открывавшего костлявые ключицы.
Внезапно вспомнился синеглазый конюх и то, как под ат-
ласной кожей перекатывались его мышцы. Вновь захотелось
провести по ним ладонью, ощущая тепло тела.

Фиона почувствовала, что краснеет, и взглянула на брата.
Тот ничего не заметил, задумчиво изучая запеченную бара-
нину.

– В крепость приехал проверяющий, – девушка попыта-
лась отвлечься от порочных мыслей.

– Откуда ты знаешь? – Лионель попытался протрезветь. –
Ты его видела?

– Да. Он снял комнату у Бредли.
– Зачем он здесь?
– А ты не догадываешься? – вспылила девушка. – После

того как ты напился и допустил прорыв Рубежа? Граф Эс-
тлей не из тех, кто прощает подобные промахи!

– Прекрати истерику! – Лионель в сердцах хлопнул рукой
по столу.

Фиона с горькой усмешкой взглянула на брата.
– Это не истерика, Ли, – тихо произнесла она. – Ты пред-

ставляешь, что будет, если узнают?
Лионель наигранно расхохотался.
– Вот уж не знал, что ты такая трусиха!



 
 
 

– Ли, граф Эстлей был ранен. Я просто уверена, что имен-
но он послал проверяющего! Думаешь, этот человек ограни-
чится формальной проверкой?

– Думаю, его удастся провести, как и остальных! – Лио-
нель тяжело поднялся и подошел к сестре вплотную, навис
над ней, обдавая парами перегара.  – Послушай меня, Фи!
Если мы будем действовать как обычно, то никто ничего не
узнает, – он замолчал, пристально вглядываясь в лицо де-
вушки, потом цепко ухватил за подбородок, заставляя смот-
реть прямо в глаза. – Или ты решила нарушить слово, дан-
ное матери?
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